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Sedla je na prazno posteljo, Lojzi je velela, naj sede* k meni. 
Ohotavljaje je sedla na roh in gledala moje gole roko in prsi. 
ki so gledalo izpod odeje; moja polt je blestela v drobnih 
kapljicah. 

Na tej postelji še niste spali.» mi je dejala gospa. 
Postelja gospodične Marije,s jc opomnila proti Lojzi. Meni 

I KI zopet: «Jutri povejte, kuj boste sanjali.» 
Ne sanjam nikoli.; 
Nocoj boste sanjali. Morda celo o Lojzi.» 

Ženski sui se spogledali. Loj/m pogled se je u m a k n i l mo-
jemu in iskal [>o s len či Ii. ki so bile poslikane nagosto od vrlin 
do ml. 

Gospa F a m me je pričela hvaliti, ženski sta opazovali oblike 
mojega telesa, ki so sc odražale pod tenko poletno odejo. Lojza 

sedla bliže. Njena ledja so se dotaknila mojih. Ovalne Črto 
njenega telesa sem občutil po vsem telesu. 

Dvignili sta se in gospa Fan i me je merila spolzko: «Radi 
bi. tla bi ostala Loj za pri vas? Zn ieno jo vzemite.^ 

Ko sta ženski odšli, sem se dvignil. Stopil sem do okna in 
pogledal nn trg. Ril jc od meseea obsijan. Vonj poletja je dihal 
skozi line. Nemir ljudi na ulici se še ni polegel. 

Lrepetal sem. Legel sem na posteljo in nisem mogel spati. 
\stal sem znova in sanjal v luč. ki se je kot skozi kopreno pre-
takala vsepovsod i, V to kopreno je bila zavita moja mladost, ki 
sem jo jedvii spoznal. Iz nje je gorela moja kri. moje hrepe-
nenje. ki mu nisem vedel k o n c a . . . (Dalje prihodnjič.) 

KNJIŽEVNA POROČILA 
S L O V E N S K A D E L A 

Zavratne pošasti. Slovenski mladini napisal J o ^ i p R i b i č i č . Lesorezi-
izdehil B o ž i d a r J a k a o, Ztdočiln «Društvo kulturnih delavcev v Trstu , 
f^-4. Prodaja založba «Juga v Ljubljani. 

Ribičič je plodovit mladinski pisatelj. Preteklo leto j e poklonil mladini 
poslušalcem uspelo pravljično igro «Kraljica Palčkov*, lelos jc «pet tmladim 
in stii:-iгтп v pouk in zabavo napisal parabolo «Kokošji rod* (Gorica. ГЈЈ4, 
Izdala in založila Narodna knjigarna). 

Zdaj nam pošilja i/. Trsta novo knjigo mlade bralce, i-Y.a\ r a t n e 
p o š a s t i » . A te sicer vrlo zanimive knjige — so mi zdi — naša mladina 
m- ho kuj vesela. rif ho j c rada jemala v izbirčne roko. Zakaj zadnje Ribi-
čevo mladinsko delo je težko, utrudljivo, temačno. Ji- to povest čisto po-
sebno vrste, ki |>;t nt brez delnih enačie v mladinski literaturi drugih narodov. 

Avtor opisnje sovražnike človeškega pokolenja, sušične b a c i l e , ki se 
b m r [la življenje in smrt 7 izmozganim, otrovailiin predmestnim ljudstvom. 
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žalostna zalezovanja iti Škodoželjna napadanja teh krvoločnih milijonskih 
članov mikrokozma je ogrnil avtor v dok ti j porabljeno kliscjsko fabulo o 
k r a l j e v i č u (kraljevski bacil Sulicc), ki si po očetovi smrti (oporoka k r a l j a 
Tenkopraha} mora z junaškimi fini zasluziti prestol, in o p r e b r a n e m 
služabniku (bacil Treskaj , k t neizkušenega gospodarja lokavo vodi ш k j e r 
Ip m o r e - g o l j u f * in izkorišča, V s e bi bilo dobro. f « bi se p r a v l j i č n i 
zgodhe iu trpka, temna socialna premišl jevanja LIL prikazovanja, ki jih 
je knjigo od začetku do konca polna, tolikrat tu; prepirali, odbijali. Priznati 
moram, da nešteta opisovanja bede. lakote iti kri sesajočega <kruhoboi si va > 
„ o večini niso močno pretirana, ampak v tako nasilni meri v m h d . u s k o 
pravlj ico ne sodijo in nedorasli bralci mestoma tako grenke duševne luane 

ne bodo radi uživali. 
že „vodno poglavje (Zdravo iti bolno mestoj otrokom ne ho po ^oilu 

in ga n a j b r ž tudi razumeli ne bodo. Prav tako jim težko, obujmo po-
d a v je «Med k ru ho borci* zbog svoje žalostne in brez dvoma pre ve v n m , -
ijlede / a barv an ost i ne ho moglo mnogo dopovedati, nasprotno, se odvrnilo 
lih bo morda. Zdi se mi, da ravno važnih poglavij , ki bi ne smela vcepiti 
. trahu pred bacili, ampak le, če j r to na v*ak način potrebno, z a n i m a n j e 

Srl vesel je do higiene, mladina ne bo pregledala od take plati. K n j i g a j<> 
utegne morda celo zbegati in napraviti iz. i,je nadležne hipohondre m smešno 
hacilofobc S a ] si Se strahu in mladinskim povestim odrasli človek tu tu 

tuTn težko pravilno predstavi dogodek in potem iz. njega izlušči tehtm znusel. 
Zadovoljni pa bodo mladi bralci z nekaterimi res posrečenimi pnzori. 

Cotovo jim bo ugajala ježa na bolhi, potovanje na muhi, prekanjeno pro-
d uci ran je Trske, zlasii zadeva s krilci in k r a l j e v i e c v o smrtjo. 

Ribičič pripoveduje prijetno, domače. V pripovedovanje vpleta gladko 
t . k o č naraven, poživl jajoč dialog. Jezikovno avtor dela in dovolj p r e g h d a l 
i„ opilil. Našel sem več nedopustnih izrazov, tako na primer zajamrah, 
skumrala, na parah itd, Cesto sem za nikalnico p o g r o i l rod k in naletel 

| i a p i c v e f , t r p n l h „Mik, Tiskovne napake lic motijo « z u n . c v ^ n j a 

J a k č e v i lesorezi so zgodbi primerno mrki. 

Giovanni Boccaccio, Dekameron. F r e v e l A n d r e j Bndal. 1. knjiga. 

Tiskovna zadruga v L j u b l j a n i . Str. STO.' 
Po babilonskih svetiščih so v davnimi oboževali hlod nice; s tan G r k so 

v javnih sprevodih ob posebnih prilikah nosili phallos o k o h ; sv. Iieionim, 
p r e v a j a j e biblijsko zgodbo o D a v i d o v e m sinu, ki z 
T a m a r o, ali idilično zastranico o Ruti m Boozu, j e imel pod zglavjem A n 
stofanove komedije, ne da bi sc spotikal ob atenskih smelostih; sv, Гсгега 
ie rada prebirala prvotnega Amadiza, Čigar najnovejšo očiščeno izdajo si 
neki l j u b l j a n s k i dnevnik ni upal oglasiti iz moralnih pomislekov. Ne rečem, 
ko bi bilo Slo za staro francosko f a b l i a u x ! 

Nakopičiti bi se dali primeri, kaz.oči. da se človeški rod po vsem videzu 
stara O b pretirani sramežljivosti sc nehote spomniš H u g o j e v e g a stiha; Г о ш с 
Ii lie do joie en sechant devietit p r u d e . . . Kolikokrat j e v zadnjih 
gosposka zvala na odgovor drznejše pisce, kot so SNotari [Quel c signor.J , 
Г ћ S w i n b u r n e (Oda na Anaktolijo) in drugi, našteti v L j u b l j a n s k e m Zvonu. 
1 9 " str. 360. Sicer jo res, da j*, bil tridentski zbor postavil Dekainerona na 
indeks, a to se je zgodilo zbog pikre satire, naperjene proti malovrednim 
redovnicam in svečenikom, hi na prošnjo jezikoslovcev sc j e naposled pri-
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